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UepkachKuii Iep>KaBHAN TEXHOJIOTIYHUHN YHIBEPCUTET

JEKCUYHI TPAHC®OPMAIIIL
Y IIEPEKJIAII OPUINYHUX TEKCTIB

Cmammas npucesuena npoonemi aKkocmi 10pUOUYHO2O NepeKIady 3 HiMeybKoi MOo8U HA YKpa-
IHCbKY ma 00CHiONCEeHHI0 NepeKiadaybKux mpaHchopmayii, AKi 3acmocosyromscsa nid uac nepe-
K1a0y 10pUOUUHUX OOKYMeHmI8. AKMYanbHICMb HAYKO8020 OOCTIONCEHHS 0COONUB0CMel nepeKiady
FOPUOUYHUX TMEKCMI8 3yMOGIeHd MAKuMu (akmopamu ax inmezpayis YKkpainu 00 c8imoeoco cnis-
MoBapucmed, po3uUpeHHs NOAIMUYHUX, eKOHOMIYHUX Ma OL108UX 36 A3KI8, W0 nompeOyrms 6io-
NOBIOHO20 MA NPAGUNILHO20 TOPUOUYHO2O 0OCTY208Y8aAHHA. 3a3HAYUEH] PaKmopu 3yMOGII0I0Mb 3POC-
manmsa 06ca2y pobomu 3 He auwe YKpaiHCoKumu 10OpUOUIHUMY OOKYMEHMamu, d i 3 iHO3eMHUMU.
Bce ye nompebye epamomnoi pobomu 3 0oxymenmamu, ix nepekiady 3 yKpaiHCbKoi MO8U HA iHO-
3eMHY, 30Kpema Ha HiMeybKy. Y docnioocenni npedcmagneno OyMKi HIMEYbKUX HAYKOGYIE CIMOCOGHO
BUBUEHHS 0coOIUBOCIeEl, hopM Ma NePCneKmudU po3gUmKy nepekiady opuouyHux mexcmis. Kpiv
mo2o, 00CHi0NHCEHO MPYOHOWE IOPUOUUHO20 NEPEeKaaAldy, WO 8uMa2ac 8i0 nepexnadadie 0coonusoi
MOYHOCMI Ma 2IUOOKUX 3HAHb, He uule Y nepexiadi, a i 6 pucnpyoenyii. Y pobomi nopyuryemocs
NUMAaHHS 0codaugocmeti pobomu nepexiadadd 3 PUOUUHUMU OOKYMEHMAMU, MOHKOWI8 ix nepe-
K1A0Y, 30Kpema MidCHaApOOHUX 002060pie ma y200. Aemopamu npoananizoeano nepeeaicarodi nepe-
KaaoaybKi mpancgopmayii npu nepedayi wpuouUuHo20 mekcmy, wo 3acmocogyiomsCs npogheciiHumu
nepexnaoavamu. Buseneno, wo natnowupeHivuumu mpancgopmayiamu € nexcuuni. Bemanoeneno,
Wo 6 acnexkmi YacmomHocmi HAuOIIbW 3aCMOCO8YBANUMYU NPULIOMAMU € MOOYIAYIS, KOHKpemu3a-
yis, eeHepanizayis ma mpaHciimepayis, AKi BUKOPUCTNOBYVIOMbCS 8 NePeKIadi MeKCmis IpuouUHoi
cnpamoganocmi. Iputiom MoOVIAYIT GUKOPUCTNOBYEMBCA NPU NEPEKNAO] 6CIX YACMUH MOBU, KOHKDe-
musayis ma eemepanizayis — 30e0i1bui020 npu nepexkiadi iMeHHUKi6 ma Oieciie, a mpaHciimepa-
yis — npu nepexaadi abpesiamyp.

Knrouoei cnoea: cenepanizayis, Komkpemusayis, mMooyiayis, nepexiadayvbki mpancghopmayii,
FOPUOUYHT IEPMIHUL.

MocranoBka mnpo6aemu. CydacHa peanbHICTH
XapaKTePU3YEThCS IHTCHCHUBHUM PO3BHUTKOM TOPTi-
BEJIbHUX, KYJIBTYPHHX, EKOHOMIYHHMX TIPiOPHUTETIB
1 IONIITUYHUX BIIHOCHH MiX JepkaBamu. Maiike Bci
i chepu peryiorThCs PI3HUMHU 3aKOHAMHU 1 HOP-
MaMH y PI3HUX TPaBOBUX J0KymMeHTax. CTOpOHU
[IUX BITHOCHH € HOCISIMU Pi3HHX MOB Ta KYJIBTYp, [0
30uTBITy€e MOTPeOy B IOPUANYHOMY Tepekiam. Jlek-
CHUYHI BIATIOBITHUKN YacTO HE MAIOTh MPABHIHLHOTO
VSIBIIGHHSI TIPO JIEKCUYHI OJWHUIN, OCKIJIbKH TOJi-
OHI TepMiHHM y JBOX MOBAaX MAlOTh Pi3HI MOHSITTS YH
pi3HI CEeMaHTHYHI Jiarna3oHu JJIsl IOHATh, 10 TICHO
noB’si3aHi. 3 1i€i npuunHU BUOIp €KBIBaJICHTHHX BiJl-
TOBITHUKIB I aIeKBAaTHOTO TEPEKIamy TepMiHiB
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MOXKJIMBHI JIMIIE TICIIS JOCHIKCHHS 3B’ SI3KIB ycCe-
pEeIMHI KOKHOT TEPMIHOCHUCTEMU Ta MIKCHCTEMHOL
KOpeALii TepMiHiB.

[lepexutan FOpUAMYHUX TEKCTIB BBAXKAETHCS OTHUM
i3 HaHCKIaIHIMMX cepes ycixX BUAIB mepekiany. Ha
Hall OIS, OCHOBHAa mpoOieMa IpH MepeaKiai
FOPUJIMYHUX JIOKYMEHTIB IOJISITA€ B TOMY, 110 KOXKHA
KpaiHa Ma€ CBOIO BJIACHY IIPABOBY CHCTEMY, sIKa BiJI0-
Opaxae ii KyIbTypy, iCTOPiI0 Ta MEHTAJIITET.

3aBmaHHSA TIEpeKiIazada TOJsITae B TOMY, IIOO
3a0€3eYnTH MaKCUMAaJbHY BIAMOBIAHICTE BHXIij-
HOTO TEKCTY TEPMIHOJIOTIi MPaBOBOI CUCTEMH 1HIIOI
KpaiHt Ta i1 BiANOBIHICTH MOBI MEpeKiIagy 3 TOUKH
30py CTWJIKO Ta CHUHTakcucy. Jlpyra CKIajHICTh



lTepmaHCbKi MOBHU

MOJISITa€ B TOMY, 1110 iCHY€ Oe3J1i4 crelialbHUX TepMi-
HiB, (pa3 Ta 6e3eKBiBaJCHTHOI JIEKCHKH, 1110 BUMara-
I0Th BiJI IIepeKJIaiaua BUKOPUCTAHHS Pi3HUX 3ac00iB
KoMyHiKarii. HempaBunbHUN mepexna IopuanIHIX
JIOKYMCHTIB HE TUTBKH CTIOTBOPIOE 3MICT, ajie i MOXKe
MIPHU3BECTH JI0 OLIBII CePHO3HUX HACHTI/IKIB, TAKHUX SIK
HEBUKOHAHHS YMOB YTOOM Y JOrOBOpY abo mOpy-
LICHHS MPAaB JIOAWHH.

IOpuanyHa TEPMIHOJIOTIS OXOIUIKOE I[IHUPOKUI
CIIEKTP TPaBOBHX OOJACTe Ta IHCTUTYTIB, TOMY
i 9ac TepeKiIany FOpUINIHUX TEKCTiB HE0OXiITHO
BPaxoByBaTH T€ 1110, 110 3aKOHH PI3HUX KpaiH IyxkKe
pisHaTbes. [lepeknanaui CTUKAOTHCS 3 COLIIOKYIIb-
TYpHUMH Oap’epaMu 4epe3 KyJIbTYpHI BIIMIHHOCTI
MDK KyJBTYPOIO BiJNIPAaBHHUKA TEKCTY Ta KYJIBTYpPOIO
HOCIiB MIboBOT MOBHU. He3Bakarouu Ha Te, 110 mepe-
KJIa] FOPUIUIHAX TEPMIiHIB Mae OyTH MaKCHMaJbHO
TOYHUM Ta IPAaBUIBHUM, HEMOXIMBO aJalTyBaTH
MOBHUI TEKCT A0 HOPM 1HIIOI KYJIBTYpH.

[Nepexnaneni IOpUAMYHI TEKCTH aJanTyIOThCS
JI0 KYJIBTYpHU OJICp)KyBaua, aj€ HIKOJU IIOBHICTIO
HE TOPUBAIOTH 13 KyIbTypoio opuriHamy. Omni i Ti
caMi TepMiHM MarOTh Pi3HI 3HAYCHHS YKPaTHCHLKOIO
Ta HIMELBKOI MOBaMHM, 1 Jlama3oH 3HayeHb M0.i0-
HUX TOHATH pizHMH. [lepeknanaui, sKi MpaiOOTH
3 IOPUANYHUMH JOKYMEHTAaMH, TOBUHHI BPaXxOBYBaTH
BHMOTH 10 BXKMBAaHHS, TOOTO MOBHI 3BHYKH HOCIIB
MOBH TI€pEKIajy, He TIOPYIIYIOYd HOPMAaIbHOTO
CHPUIHATTS IOPUIUYHOTO JOKYMEHTA.

AHaJi3 oCTaHHIX JIocaigKeHb i myOsaikauii.
Xoua Jesiki OCOOMMBOCTI MepeKkiagy 3 HiIMEIbKOI
MOBH Ha YKpaiHCbKy a00 3 YKpaiHCbKOi MOBU Ha
HIMEIbKY JIOCUTh 0OpPE BHBYCHI SIK BITYM3HSIHHMH,
TaK 1 3apyODKHAMH JIIHTBICTAMH, 3arajoM ITUTAHHS
moTpeOye MOAATBIITOTO MOTTHOICHOTO po3miny. Taxk,
Himerpki BueHi [ JlyBe Ta I. Beiipix nocmimkyBanm
IOPUINYHY MOBY B acliekTi il po3yMiHHsI U151 HIMELb-
KOMOBHHUX perunieHTtiB [2]. Po3Bigku HiMelbKOTO
HaykoBust K. I'pibens mpucBsdeHi mepekiamy mpa-
BOBUX J0KyMeHTiB [3], a C. Ilommep BuBHYaB 1opu-
IUYIHY TEPMIHOJOTIIO y TTOPIBHUIBHOMY acIiekTi [5].
ExBiBaneHTHICTh Y (haXOBHX MepeKiIagax po3riTHyTa
y poborax A. Panzicuesckoi [6]. Kynsryponoriyauii
acrekT y (paxoBHX Mepekiiafax MpeacTaBiIeHO Y po3-
Bigkax C. Peitnapra [7], P. lllTonbue [9] ta I'. 1LITi-
Kens [8].

dopmyroBaHHS IiJIeH cTarTi. MeTa cTaTTi MoJs-
rac y BUSIBIICHHI TepeKIalallbKuX TpaHCPOpMaIliid,
30KpeMa JISKCHYHHX, NpPU HepeKnail HOpUIANYHUX
TEKCTiB 3 HIMEIIKOI MOBU Ha YKpPaiHCHKY.

Bukaax ocHoBHOro marepiamy. J{is HaniOLIbII
MOBHOTO CIHIJIKyBaHHS 0araTOMOBHHX KOMYHIKaH-
TiB TIOTPiOHO CTBOPEHHS TEKCTIB IUJIHOBOIO MOBOIO,

KOMYHIKaTHBHO €KBIBaJEHTHHMX 3a CBOEIO IIHHICTIO
OpHTiHAIILHOMY TEKCTYy iHO3eMHOI0 MOBOK. Komy-
HIKaTMBHA €KBIBaJICHTHA LIHHICTH TEKCTYy Ma€ BHpi-
maJbHe 3HAYeHHSA JJIs1 PO3YMIHHS MEXaHIKW Tepe-
KJIamy IHIIOMOBHHMX MatepiamiB [3, c¢. 25]. Jma
KOMYyHIKaropa oOWABa TEKCTH (YHKI[IOHYIOTh SK
piBHONPaBHI €K3HCTEHLINHHI (OPMH OFHOTO 1 TOrO
K TIOBIOMJICHHS 1 MalOTh (PYHKI[IOHAJIBHY 1 CTPYK-
TYpHY CEMaHTH4HY igeHTHuHicTh. [lpum mepexmani
IOPUANYHUX TOKYMEHTIB TaKa €KBIBaJICHTHICTh MOXKeE
OyTu OCSTHYTa TIJIbKHM B TOMY BHIIAJKY, SKIIO IIepe-
KJIazad Ma€ IOpUAMYHI 3HAHHS SIK 1HO3EMHOIO, TaK
i pizHoro MoBoro. bazoBi 3HaHHS y Tajysi mpasa,
0COOIMBO BIATIOBIIHOI FOPUAWYHOI TEPMIHOJIOTI],
€ 00OB’SI3KOBOI0 BHMOTOIO ISl TIEpEeKIIanadiB, sKi
MIPAITIOIOTh Y IopuandHin cdepi [5, c. 56].

Crmig TakoX BpaxoOBYBAaTH, IO IOPUAWYHI TEp-
MiHH MafOTh BiZOOpa)kaTy MPaBOBY PEANBHICTH JIep-
xaBu. KokeH IOpHINYHUIA TepMiH, KOXKHA MPaBOBa
KaTeropis TMOBUHHI 30BHI BifoOpakaTu 3MiCT aep-
YKaBHO-IIPABOBOTO SIBHUIA YU COLaIbHOI MPAKTHKH
Ta JOCTOBIPHO TepeaaBaTH 3MICT KOJKHOI Kareropii,
a 3a IOPUIUYHOIO TIYMadeHHS BOHM HE IOBUHHI
OyTH JBO3HAYHMMH, NPUHAMATH TOABIMHMIA 3MicCT
[4, c. 369]. IIpu po30ixKHOCTI M’k CEHCOM Ta 3MICTOM
BTPAYaETHCSl CMHUCIIOBE HABAHTAKCHHS IOPUIMYHOTO
TEpPMiHa, 1 BIH MaTUMe CIIOTBOPCHY IIPOCKIIiI0 Ha
COILllaJIbHE CePEIOBUIIIE, ISl IKOTO BiH MPU3HAYCHUH
[1, c. 21]. OgHak GyHKIIS IOPUIAIHOT TEPMIHOIOTIT
IOJISITa€ HE TIJILKU B TOYHOMY Ta YiTKOMY BHU3HA4YCHHI
MOBHOTI'O 3HA4YCHHS! HAL[IOHAJIBHUX MPAaBOBUX SIBHIL,
a i y HaJaHHi iM MPHUKIAJHOTO 3HAYCHHS Ta 3aco0y
CIIJIKYyBaHHS, TOJIOBHMM YHHOM Yy mpodeciiinii
OpUIUYHIN misutbHOCTI. Tpancdopmariist mepexiamy
4acTO BUKOPUCTOBYETHCS AJIs 3a0e311eueHHs Hallkpa-
LIOT0 MepeKyIarLy.

[Ipobnema nepexinagaubkux TpaHchopMariii npu
nepeksaa 3 oaHiel MOBHU 1HIIOK HE € HOBOIO. Lliero
po0JIeMOI0 B Pi3HI YacH 3aliMajucs 0araTo BUCHHX
[1; 3; 4; 6; 7]. Xoda iCHYIOTH PO301KHOCTI IIOAO
KUTBKOCTI Ta TUTIOJIOTIT MPUHOMIB, BC1 aBTOPH 3TOIHI
3 THM, IO TNepeKajanbki TpaHcdopmarii MoKHA
MIOJIUTUTH Ha JIEKCHYHI, TPAMaTHYHI Ta KOMILJICKCHI.

IcHYIOTH pi3HI MPUYMHM 3aCTOCYBAaHHS JICKCHY-
HUX TpaHchopmaniil. Hampuknan, sk Oyno Bu3Ha-
YEHO paHillle, OCHOBHUM 3 HUX BIIACTHUBI KOXKHIA MOBI
0COOMBOCTI, SIKi BUPAKAIOTHCS Y 3B’ SI3KY 3 i1CTOPI€I0
1 KynbTyporo ii HOCIIB 1 BILTMBaIOTh Ha ()OPMYBaHHS
Ta PO3BHUTOK iX JeKcHuHOi cucremu. Lle BruimBae Ha
Te, SIK BUKOPHCTOBYETHCS MOBA, & TaKOX MOPOIXKY-
FOTh KJIiIIe, XapaKTePHI JUIsl 1i€1 MOBH.

[HIIa mpuYHMHA MOJNSTae B TOMY, 1110 HABITH SIKIIIO
TE caMe SIBUILE OIHAKOBO AJEKBATHO BiOOPaKEHO
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y BUXiAHIH (OopuUriHayibHiM) 1 mepekiaaHid MoBax,
nepeKiIagadeBl CcTae BayKKO MepeiaTH CTHIIICTHYHI
NpUHOMH, 3aCHOBaHI Ha I'pi CIIB, SIKIIO B KOXKHOMY
TEePMiHI MiIKPECTIOIThC Pi3HI ocoomuBocTi. Cirin
mmaM’sITaTH, M0 B CEMAaHTUIHOMY OOCS31 TOHATTS
€ PI3HUI MDK HaJaHHAM TEPMiHY IHIIOTO JIEKCHY-
HOT'O 3HaUCHHS a00 YTOUHEHHS MOTo 3HaYEeHHS MUIs-
XOM HaJaHHS HOMY OUTbII aOCTPAKTHOTO XapakKTepy.
TakuM 4YHMHOM, CyTh JIGKCHYHUX TpaHChOpMaIlii
MOJIATAE HE B TOMY, 00 y TpoIIeci epeKiIamay 3ami-
HUTH MEBHY JIEKCHUKY BHUXIJHOTO BHCIIOBJIIOBAHHS
JIEKCUYHUMH  CKBiBaJICHTAMH MOBU  IEpEKIamy,
a B TOMY, 1100 3aMiHUTH 11 KOHTEKCTYaJIbHUMH €KBi-
BaJICHTaMH, TOOTO €KBiBaJCHTAMH TUIbKU JUIS KOH-
KpeTHOro BUMajKy [1, c. 82].

@DaKkTHYHO TIepeKyaa HIKOIW HE OOMEXY€EThCS
BHOOPOM 13 THX €JIEMEHTIB, SKi 3aikcoBaHi y CIIOB-
HUKaX K BiIMOBIHOCTI TIEBHOMY CJIOBY OpHUTiHAIY.
VY mpakTuni nepexsagalnbkoi poOOTH 3yCTPIiYaeThCs
Oararo BHMAJKiB, KOJIM BUKOPHCTOBYIOTBHCS CJIOBa,
Oe3nocepeIHbO HE MepeadaveHi CIOBHUKOM, TOMY
IO CIIOBHHK HE B 3MO031 Mepen0avynTH BCi KOHKPETHI
MMOETHAHHSA, B SKi TOTPAIUISE CIIOBO 1 SKi HAI3BH-
4YaifHO ypi3HOMaHITHIOIOTH #oro 3wmicT [4, c. 370].

Knacugikanii sekcnuyHux TpaHcOpMalii, mpo-
MOHOBaH1 (axiBISIMU TeOpii mepekiamy, MatoTh MOIi-
OHOCTI, a BIIMIHHOCTi 3yMOBJICHI PI3HHILICIO B MiJ-
X0JlaX, 110 BHKOPHCTOBYIOTHCSI TPH IX CKJIAJaHHi.
Bungingrors Taki pi3HOBHIN JIEKCUYHUX TpaHCHOp-
Malliii: TpaHCKpUOyBaHHs Ta TPaHCIITEpaIis, Kaib-
KyBaHHS (Tepekya JEKCUYHOI OJUHULI OpHTiHATY
[IJIAXOM 3aMiHH 11 CKJIaJOBUX YaCTHH 1X JEKCHYHUMU
BiIMIOBIIHUKAMH, HATIPUKIIA, Y pa3i CTINKHUX CIIOBO-
CIIOTYYeHb; a TAKOX JIEKCHKO-CEMAHTHYHI 3aMiHH).
Jlo ocTtaHHIX HaJle)KaTh KOHKpETH3aIlisl, TeHepaiza-
mist, momyisamisi. Lle cmoci® mepekiamy JIeKCHYHHX
OJMHULb OPHUTiHAIY IIISIXOM BUKOPUCTAHHS y Hepe-
KJaJai OJMHHWIb LIJLOBOI MOBH, 3HAUCHHS SIKHX HE
301ra€ThbCsl 31 3HAYEHHSAMM BHUXIJHUX OIUHHIb, aje
Moke OyTH BHUBEIICHO 3 HUX 3a JOTIOMOTOI0 NIEBHOTO
THITY JIOTIYHUX TepeTBopeHs [2, c¢. 120]. Hemoomu-
HOKI1 BUIIAQJKH, KOJIM B OIHOMY PEUYCHHI 3’ €THYIOThCS
pi3HI THIM JIGKCHYHHUX TpaHc(OpMaliid, 0 TaKoxX
YCKJIQIHIOE 1X KJIacU]iKalito.

BUKOpPHCTOBYIOUM TEKCTH NEpEeKIajiB IOpUIHY-
HUX JIOKYMEHTIB, TPEICTABICHUX [UIA TPUKIATY
3aMOBHUKAaM Ha calTax OIOpO IepeKiamiB, PO3TIIs-
HEMO JIEKCU4YHI TpaHcdopmaiii, ski Oyao 3acToco-
BaHO MepeKazadyaMy y MpoLeci MepeKnany IOKy-
MEHTIB, 110 MIiCTATh IOPUANYHY JICKCHUKY.

JoctynHuii HaM KOPIyC FOPHIUYHUX TEKCTIiB
JIO3BOJINB BUOKPEMHUTH BUKOPUCTAHHS TaKOT JIGKCHY-
HOT TpaHchopmMarii sk TpaHcaiTepaitis, sska Tparis-
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€TbCs 31e01IbIIOro y nepeknani abpesiaryp. Posmis-
HEMO JIesIKi 3 HUX:

1. das GATS — I'ATC (anrn. General Agreement
on Trade in Services/Him. Allgemeine Abkommen
iiber den Handel mit Dienstleistungen/ yxp. I'ene-
pajibHa yrozia Ipo TOPTIBIIIO TOCIYTaMH;

2. TRIPS-Abkommens — VYroma mpo TAIIIB
(amrmn. Agreement on Trade-Related Aspects of
Intellectual Property Rights/ mim. Ubereinkommen
iber handelsbezogene Aspekte der Rechte des
geistigen Eigentums/ ykp. Yroma mpo TOproBi acIieKTH
MpaB 1HTEIEKTYyaIbHOI BIACHOCTI);

3. WTO-Abkommen - yroma mnpo BTO
(amm.  World Trade Organization / Him.
Welthandelsorganisation / ykp. BcecitHs Topri-
BeJIbHA OpraHi3alis).

VY HiMenpKOMy Ta YKpaiHCBKOMY TEKCTax 3a
OCHOBY OepeThCsl aHTTIMCHKHI BapiaHT Ha3B JIOTO-
BOpiB Ta aOpeBiaTypH, MmO yTBOpeHi Bix Hux. Ilpu
upomy B mpukiani WTO-Abkommen crioctepiraemo
30ir aHriiicbkoi abpeBiaTypu 3 YKpaiHChKOIO, a TOMY
HE MOYKHa CTBEp/KYBaTW HAIlleBHO, UM 1€ TEePEKIIaj
a0o TpaHcTiTepallis aHTJIICHEKOTO BapiaHTy.

JlekcuuHy TpaHc]OpMAIlil0 KOHKPETH3aIlii CIo-
CTepiraemo y nepekiajai iMeHHUKiB Vermutung — npe-
symnyis 1a Widerspruch, Konflikt — xonizis.

OCHOBHE 3HAYEHHS HOMIHATHBHOI  OIWHUII
Vermutung B yKpaiHCBKIH MOBI — «IPUITYIIEHHS.
BomHowac ms nexcema IIMPOKO BHKOPHUCTOBYETHCS
B HenpodeciitHiii cepi y ToCUTh abCTpaKTHOMY 3Ha-
4yeHHI. B ykpaiHCbKOMY KOHTEKCTi TE€pMiH MepeKiia-
JIA€TBCS SIK «IPE3yMIILIs» 1 Mae By3bKy cdepy BKH-
BaHHsI y MOBI IpaBa, i € 011611 OQiliifHAM BapiaHTOM
nepekiany: «Somit besteht die Vermutung, dass ein
Regelverstof3 nachteilige Auswirkungen auf andere
Mitglieder hat» — lle o3Ha4ae mpe3yMIIito TOro, o
MOPYIICHHS] PAaBWJI TATHE 32 COOOI0 HECHPUSTIMBI
HACHIAKH IS 1HIIUX YJIEHIB.

[MoniOHY cuTyallito crocTepiraeMo y nepexiamii
nekceM Widerspruch ta Konflikt, 6e3nocepente
3HAYCHHS IKUX € IMCHHHUK 13 3HAUCHHSIM KOHQITIKTY.
[Tpu mpoMmy, cimif 3a3HAYUTH, IO y FOPUAMYHHX
KOHTEKCTaxX Ii JIEKCeMH MOXYTb MaTH MepeKiaj
3 KOHKpeTHu3alier 3HaueHHs. Hanpuknan, B aHaii-
30BaHOMY TEKCTi BOHU MEPEKIAACHI SIK «KOMI3is»:
«Zur Vermeidung von Konflikten sollen Regeln
und Verfahren herangezogen werdeny — Ilpasuna
ma npoyedypu ciiod 3acmocogysamu, w0 YHUK-
Hymu xonizii. lle 00yMOBIIOETHCS THM, ILIO HOMi-
HaTUBHA OJUHUIS «KOHQIIIKT» y 3arajibHOMY 3Ha-
YEHHI M03HAYa€ «rOCTPHUH CTaH CIpaBy, y TOH yac
SIK «KONI31s1» € BY3bKOMPO(DECIHHUM IOPUINYHUM
TEPMIiHOM.
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HowminatuBHi omuawmii «Prifung» ta «posmism»
MAalOTh [IEBHY PI3HUIO B 00CA31 CEMAaHTUYHOTO 3HA-
YCeHHS, TOMY IMpU MEpeKiaai TakoK BiJOyBaeThCs
TeHepaiizaimisi TepMiHa, aKe BapiaHT OPHUTIHAITY
«Priifung) Mae KOHKpETHIIIEe 3HAYCHHS — «KOHTPOJIb,
nepeBipka». TparuaroTbCs BHITAJKH, Y SKHX IS
KIUJIBKOX TE€PMiHIB 13 CHHOHIMIYHMM 3Ha4eHHSIM OOH-
Pa€EThCs TOW caMuii BapiaHT NePeKIIaay YKPaiHChKOIO
MOBOIO: die Verletzung, der Verstofs — nopywenns, die
Vorlagen, die Stellungnahmen, die Darlegungen —
3as8u.

Jlekcemn «Verletzung» Ta «VerstoB» € Bia-
HOCHO PIBHO3HAYHMMH BapiaHTaMH BiJIIOBiTHOCTEH
JUISL CIIOBa «IIOPYIICHHs», a Jekcemu «Vorlageny,
«Stellungnahmen» Ta «Darlegungen» MaioTh neBHi
CEMaHTHYHI BIAMIHHOCTI, @ TaKOXK Pi3HE KOHTEKCTY-
anmpbHe BKMBaHHA. HiMernpkuii iMmeHHHK «Vorlageny,
YTBOpEHHH Bij JieciioBa «vorlegen», M0 MO3Ha-
Yae «HAJaTH, MMOJIaBaTH», CIIiJ] BUKOPUCTOBYBATH SIK
3arajibHe MOHATTS Oy/b-SKOTO JJOKYMEHTa, 10 TOo/a-
€Tbest 10 po3nsiy. Imennuk «Darlegungy» mae npsime
3HAYEHHS «BHKJIAJ, MOSICHEHHS» 1 MOXKE BKHBATHCA,
KOJIM WJIETHCS TIPO OITHC CTOPOHOIO CTaHy CIPaB.

3nayenHs nekcemu «Stellungnahmey», ©Gesmoce-
PEeIHIM MEPEeKIIaZoM SIKOi € «BUKIAJ JTyMKH / TOYKA
30py», cxoxke Ha 3HadeHHs «Darlegung» i mo3Ha-
Yyae MKy CTOpPiH CTOCOBHO CHUTYyalii, IO CKJa-
macsi. YKpalHChKHIl BapiaHT «3asBay» 30iraerscs i3
CEMaHTHKOIO0 HIMEILKOTO BimmoBimHuka «Vorlagey,
TOMY III0 Ma€ 3arajibHe 3Ha4YeHHs «o(iIiifHe TMOBi-
JOMJICHHsI B MUCBMOBIH (opmi», 10 HE 30iraeThes
31 3HAUCHHSIM «BUCJIOBJIIOBAHHS JYMKH 3 IPHBOIY
00CTaBUH, IO CKJIAIUCH», SK L€ € 3 HIMEULKUMU
imennukamu «Darlegung»y Ta «Stellungnahme».
Opnak, Taka 3aMiHa MOXe OyTH TIPaBOMIpHOIO depe3
Te, 10 B YKpaiHCHKili MOBI BiJICYyTHil TepMiH 3 abco-
JIFOTHO €KBiBaJICHTHOI CEMAaHTHKOIO.

Konkperusaniro sx npuiiom jgexcuuHoi TpaHc-
(dopmartii JeMOHCTPYE MepeKial HiIMEILKOTO CJIOBO-
cnonyueHHs «Bezug nehmen auf etw.» — Ha3uBary,
BKa3yBaTH Ha YKpaiHCbKy MoBy. OOmmBa BapiaHTH
MepeKIIay € pe3ysbTaraMu JISKCHYHUX TpaHCcPopma-
uiid. Himenpkuit cranuii Bupa3 «Bezug nehmen auf
etw.» Mae 3HAUYeHHS IMOCUJIATUCS Ha MIOCh». YKpa-
THCBKE JIIECTIOBO «BKa3zyBaTWw» Mae OUIbII 3arajibHe
3HAYEHHS, sIKE MMOB’SI3aHE 3 HANPSIMOM YYXOi yBaru
Ha I0Ch, HI’K ITOCHIIATHUCS, SIKE € KOHKPETHUM TTPH-
KJIQJIOM «BKa3iBKH Ha MIOCH 13 METOIO i ITBEPKSHHS
Yy BUMpaBIaHHs». [liecioBO «Ha3WBaTH» € HACHIJ-
KOM TIPOIIECY, BiJIOOPaKEHOTO Y JIECIOBI «IIOCHIIA-
THUCSI», aJKe aJpecaHtT ileHTu(ikye npu Ha3MBaHHI
Te, Ha IO MMOCHIIAETHCS. 3 OISy Ha 1€, MOJKHA JIIHTH
BHCHOBKY, IITO TIPH MTepeKyIaai y 000X BUTIAIKAX BHKO-

PHUCTaHO JIEKCUYHUH NPUHOM KOHKPETH3aLlil.

AHaIizy04YH nepekiaj] HiMebKoOro CTilkoro cio-
Bocriony4enns «Einspruch erheben» — «nopatu ame-
JIAIIEO», 0a9nMo, IO Y MOBI IepeKiamy 30epekeHa
CTPYKTypa BHpas3y, Ii€CIOBO MEPEIAEThCs, TaK CaMO
SIK 1 B TIONIEPEHHOMY BHIIAJIKY, 33 JOMOMOTOI KOH-
kperuzauii. Himenpke niecnoBo «erheben» o3nauae
JOCTIBHO «ITiHIMATH, 3asgBIISITH», TOOTO HOro 3Ha-
YEHHS CBITYUTH PO MOPYUICHHS SKOIOCh CTOPOHOIO
MUTaHHS TIPO CBOIO HE33/I0BOJICHICTh TUMH BHCHO-
BKaMH.

VY cBoro uepry, nepekiaa yKpaiHChKOTO Ji€ciaoBa
«TOJaTH» TMO3HAYa€E CaM «aKT MOMAHHS aresii
y IHChMOBIH opMmi 3 MeToIO ii po3msiay». B iHmmX
CTIMKHX CIIOBOCIIOJNIYYEHHSX YKpaiHChbKE Ji€CIOBO
«IIOJIaBaTH» MO)KE MaTH IHIINK HIMEHLKHH BIAIO-
BimHHK: «eine Beschwerde vorbringen» — «moma-
BaTH cKapry». TyT miecioBo «vorbringen» mae cxo-
KU CEeMaHTHYHHN 00CAT 3 YKpaiHCHKUM JIi€CIIOBOM
«TIOJABATH.

Monyssiitisi, TOOTO CMUCJIOBUN PO3BUTOK, € Hali-
OUTBIII PO3MOBCIOMKEHUM BHJIOM JIEKCHYHOI TpaHC-
(dhopmarrii, KUl BUKOPUCTOBYIOThH TIEpeKIIamadi MpH
repenayi HiMEeIbKUX FOPUANYHUX TEKCTiB. 31e011b-
LIOr0 MOAYJISILIS 3aCTOCOBYETHCS MPH TEPeKIaii
npuiiMeHHuKiB. He3Baxkaroun Ha Te, 110 OUIBIIICTH
NpOCTUX NMPUUMEHHUKIB HIMEIbKOI MOBH IepeKiia-
JIAFOTHCS 32 JIOTIOMOTO0 YKPATHChKUX €KBIBAJIEHTHUX
CITy)O0BHX CIIiB, TPAIUIAIOTHCS TEPEKIIAIN MIITXOM
MOETHAHHS «ITPUAMEHHUK + Ha3Ba JOKyMCHTa/po3-
Iy DOKYMEHTa/IOPUINYHOI MpoLenypu». Y Takux
BUMAJKaX B YKpPAiHCHKIM MOBI IepeBakae 3amiHa
IIPOCTOrO NPUMMEHHMKA Ha ckiagHuid. ITpu npomy
MepEeKIIa] OMHOTO 1 TOTO XK MPUKMETHUKA MOXKE 3Mi-
HIOBATHCh 3JIEKHO BiJ] KOHTEKCTY.

Tak mnpuiiMmeHHuk «gemily» (Konsultationen
gemdfy Artikel XXII — kowcynsmayii, wo npogo-
osmucsi Ha ocnosi cmammi XXII), nepexnagaeTbes
YKpaiHCHKOIO MOBOIO SIK «HA OCHOBi», a B MpH-
Kiani — Streitigkeiten, die gemdss den Konsultations-
und Streitbeilegungsbestimmungen der in Anlage 1
vorgelegt werden — cynepeuxu, ujo nepedaromscsi Ha

PO3211510 8IONOBIOHO OO NOJLOANCEHb NPO KOHCYIbMayii

ma npo epezynioeants Cnopie Y200, nepepaxosanux
v Hooamxky 1 — NpUAMEHHUKOBOIO TPYIIOI0 «BiJIO-
BifHO 10». MOXKHA MPUITYCTHUTH, IO OyB 3aCTOCO-
BaHUH NpUIOM MOIYIALIl Ul TOTO, 100 YHUKHYTH
4acTUX IIOBTOPIB, 1 IEpeKiazad 3acTOCOBYE MpU-
HMEHHUKOBI TPYIH 31 CXO)KUMH 3HAYCHHSIMH.
VYkpaiHCbKHII TPUAMEHHUK «Ha OCHOBI» Mae
TaKOX IHIIMK BIAMOBIIHUK y HIMEIIBKOMY KOHTEK-
cti: im Rahmen dieser Vereinbarung — y Bianosij-
HocTi 1o tiei JlomommeHocti. TyT ykpaiHCBKOMY
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MPUIIMEHHUKY B HIMEIBKili MOBI TakoX BiJAIOBigae
npuiMeHHUKOBa rpymna «im Rahmeny. [Ipsmum nepe-
KJIaJIoM Ii€i HiIMEIbKOT KOHCTPYKIi € MpUHAMEHHU-
KOBa IpyIa «B paMKax». SIKII0 B MEPIINX MPHKIIAIaX
CKOPILI 3a BCE MIeThes PO 3HAYECHHSI «IPYHTYIOUUCH
Ha YOMYCb», TO TYT WAETBCS PO TE, IO TiSUIbHICTD
CTOpPIH HE BUXOAUTH 332 MEXi JaHOi JOMOBICHOCTI,
TOOTO BOHA MOBHWHHA IPYHTYBATHCS TiJIbKH Ha Hil.
Tomy MOYKHA TOBOPHUTH PO 3aCTOCYBAHHS MOAYJISIIII.

[MpuiimenHuk «nach» y cromydeHHi 3 Ha3BaMH
FOPUIUIHHIX JTOKYMEHTIB 200 TpoIieayp, SK-TO Y KOH-
tekctax (nach diesen Verfahren — 32iono 3 exasza-
Humu npoyedypamu) ta (nach Artikel 13 Absatz 2
eingesetzte Sachverstindigengruppen — 00 KOHCYb-
MAMUSHUX epyn ekcnepmis, 6CMAHOBIEHUM BIONo-
8I0HO 00 nonoxcens nynkmy 2 cmammi 13) 31e0151b-
LIOTO IEPEeKJIANAETHCA 3a OIIOMOIOI EKBiBAJICHTIB
«3TiHO 3» Ta «B1ANOBIIHO 10». BogHouac, y KOHTEK-
cti — Verfahren nach Artikel 21 — npoyedypu, nepeo-
oaueni cmammero 21 — BinOyBa€eThCs 3aMiHA YaCTHH
MOBH, IPUHMEHHHUK 3aMIHIOETHCS II€EPUKMETHUKOM,
Ta Bi0yBa€THCS MPUHOM KOHKPETH3AIIi].

SIKIO B MONEPEAHIX BMIIAAKAX BUKIIIOUAETHCS
MOYKJIMBICTh HEBIIIOBITHOCTI OY/Ib-SIKUX i 3 MOJIO-
JKEHHSIMH CTaTedl Yroly, TO y IIbOMY IPHUKIAl aBTOP
JOKyMEHTa BKa3y€ Ha Oe3MOCepelHI0 3TaiKy Mpo
OIKCI MPOLETYPH Y CAMHX CTATTSIX.

IMpu nepexmani npuiiMeHHWKa «lber» y Tpu-
knani (Konsultationen <...> tiber deren Rechte und
Pflichten — koncynomayii' <...> wo0o ixuix npag ma
00086 ’A3Ki6) TAaKOXK 3aCTOCOBYETHCS] IPUHOM MOAIYJIS-
uii. [lepeknanad, mIepeoCMUCTIOIYN 3HAYCHHS TPH-
HMeHHMKa «liber» — «Ipoy, miadupae BUpas i3 CHHO-
HIMIYHAM 3HAUYEHHSIM «KOHCYIIBTAITI1, SIKi CTOCYIOTHCS
mpaB Ta 000B’SI3KiB», TOOTO KOHCYIIBTAITiT IIIOI0 TIPaB
Ta 000B’s13KiB. Te came BinOyBaeThCs 3 MPUAMEHHU-
KOM «ausy, sSIKOMY BiJIIIOBi1a€ yKpaiHCHKHI IepeKIIa
«uepesy». [lpuiimenHuKk «y cuny» (aus zwingenden
Griinden — 6 cuny eumyuienux obcmasum), MO TaK
caMo Ma€ MPUYMHHE 3HAYCHHSI, € PE3YJIBTaTOM 3aCTO-
CyBaHHS MOIYJIAIIi 1 Mae OUThIT odilliiHe CTHITiC-
TUYHE 3a0apBICHHS.

Mopnyssiiist 3aCTOCOBY€ThCS HE JIMILE 10 NPUHMEH-
HUKIB, a 1 10 TPUKMETHHUKIB, HaNlpuKiaa, Allgemeine
Bestimmungen — 3aeanvui nonoxcenns; Allgemeines
Abkommen iiber den Handel mit Dienstleistungen —
T'enepanvna yecooa 3 mopeieni nociyeamu. OnuH
MIPUKMETHUK Yy CKJIaJi BKa3aHWX TEPMiHIB Tepeia-
€TBbCS YKPAiHCHKOI0 MOBOIO PIi3HUMH CIOCOOAMH.
AtpuOyT «allgemein» y nepuomy BUMaaKy HepeKia-
JIAETHCSI YKPATHCHKOIO MOBOIO 32 JIOIIOMOTOI0 CBOTO
OCHOBHOIO 3HAY€HHs «3arajJlbHUi». Y napyromy
MIPUKJIAAl aBTOP MEPEKIIamy BAAETHCS 10 MOTYIIAIIL.
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Jns uporo THUIy Yrol BHKOPHUCTOBYETHCS TEPMiH
«TeHepajbHa YroJa», OCKUIbKH BiH BCTAHOBIIIOE BCE
OCHOBHI, IHIIMMHU CJIOBaMH, FCHEPaJIbHi, MPHHIUIIH
PETyIIOBaHHS COLIAJIBHO-TPYAOBUX BITHOCHUH MIX
CTOpPOHAMH.

[Ipukmernuk zustindig mae mnpsMe 3HaAUYEHHS
«BIAMOBIAANLHUN 32 I0-HEOYAb» Y CIOBOCIONY-
yeHHi «zustidndige Organe» — «KKOMIIETEHTHI OpraHm».
OpraH, BiANoBinanbpHUH 32 Oynb-sKy cepy BiAHOCHH
MiX CTOPOHAMH JIOTOBOPY, IO 3TaJye€ThCS B JIOTO-
BOpi, TIOBUHEH MaTH BiATOBIIHY KOMITCTEHITIIO IS
BPETYJIOBAaHHS NMUTaHb y Uil cdepi. Tomy morivHIM
€ TIePeKJIaJl IbOTO KOMIIOHEHTa YKPaiHCHKOIO MOBOIO
MPUKMETHUKOM «KOMITETCHTHUI.

VY cnoBocnonyuenni «Hohe Beamtey» — «crapuii
MOCaJIoBl  0CcOOM»  NIETEePMIHYIOYMH  KOMITOHEHT
«hohe» BHcTymae y 3Ha4YeHHI, IO 3aliMae BHIILY
no3uttito. Tomy 3a AOMOMOTOIO TPUHOMY MOIYJIAIIT
MOYKHA TPOBECTH aHAJIOTII0 3 BUPA30M «CTapLIMi 3a
3BaHHSAM» 1 mepeaatH Leil aTpuOyT NMPUKMETHHKaM
CTapILUUI.

VY cnoBocrnonyuenHi «Zwingende Griinde» —
«BUMYIIICHI 00CTaBUHW» — iMeHHHK «Griinde» mae
npsiMe 3HA4YeHHS MPUYMHU, IeperyMoBU. Po3Bu-
BAIOUM JIyMKY, aBTOp MEPEKJIaay BOAETHCS IO NpH-
oMy MOAyJsLii: IpUYMHAMM HE 3A1MCHEHHS Oylib-
SKHX YMOB MO)K€ OyTH TEBHUI CTaH CIpaB, IHIIUMH
CIIOBaMH, OOCTaBMHH, III0 3MYIIYIOTH CTOPOHU HE
noTpuMyBaTucs yrogu: «Die Streitparteien lehnen
vorgeschlagene Mitglieder nur aus zwingenden
Griinden aby — Cmoponu cnopy He 3anepeuyoms
NPOMuU Yux Kanouoamyp, OKpiMm K uepe3 GUMYULEH]
oocmasunu. Tomy nipu niepexiani imeHHUK «Griinde»
3aMIHIOETHCSI HA KOMITOHEHT «O00CTaBUHI.

AHaITHYIHI Ti€CTiBHI KOHCTPYKITi MOXYTh 3aMi-
HIOBAaTHCS TP TEPeKIaal OIHOKOPEHEBHMH Jli€-
CIIOBaMH, SIK TOKa3aHO B Npukianax: «Eine Frage
zur Sprache bringen»y — «nocmasumu NUMAHHAY,
«Standpunkte werden zu Protokoll genommeny —
«OymMKU maroms Oymu 3agikcosanin, «ein Mitglied
ist der Auffassung, dass <...>» — «unen esadicae, o
<...>». Himernpke crioBocmomydeHHsi «zur Sprache
bringen» MOXXHa NEpeKIacTH Ha YKPAiHCbKY MOBY
JIECTIOBOM «O3BYYHTHY, @ SKILO MOBEIb, IKUH 03BY-
4y€ MUTaHHS, IHIIMMU CIIOBAMHU, CTABUTH HOTO Tepe/t
ayJIUTOPI€I0, TO MPH MEPEKIAi 32 TOMTOMOTOK MOJTY-
Tl MOYKHA TIepelaTH ITI0 KOHCTPYKINIO YKpaiH-
CBKAM CTiHKMM CJIOBOCTIONYYEHHSIM «IIOCTaBUTH
MUTAHHSD.

AmnaniTuuHa cTpykTypa «zu Protokoll nehmeny
31 3HAYEHHSIM «BKJIIOYMTH JI0 MPOTOKOIY», Tepena-
€THCS OUTBII JTAKOHIYHUM CITOCOOOM. 3a JJOTTOMOTOIO0
MIpUOMy MOAYJIAIII HIMENbKe IieciioBO «nehmeny,



lTepmaHCbKi MOBHU

3arajibHe 3HAYEeHHS SIKOTO 3BYUHTh K «OpaTu», nepe-
JA€TBCSl YKPaiHCBKOIO MOBOIO Ji€CIOBOM «(iKCy-
Barm». [IpoToKoI € MUCBMOBOIO (iKcaliero Oyb-sIKOi
iHpopMarii, moB’s3aHOI 3 O(DImIHHOI B3aEMOIIEI0
CTOpIH JOTOBOPY, TOMY BCe, IO OepeTbes 0 Tpo-
TOKOIy, (ikcyeTbcsi mUchMOBO. KpiMm Toro, aBTOp
MepeKIay ormycKae HiMelbKkui iMeHHUK «Protokoll»
B YKpaiHCBKOMY BapiaHTi TEKCTy. Y LbOMY ITYHKTI
YIroau, J€ WOEThCS MPO y4dacTh CTOPIH y PO3MIsiAiL
JIOTIOBIZIE TPETEHChKUX TPYI, PEIUIIEHT MOXe
3pO3YMITH 3 KOHTEKCTY, IO i 9ac IILOTO PO3TIISITY
BEJICTHCS MIPOTOKOJ, TOMY KOMITOHEHT OITyCKA€ThCS
0e3 0coOMMBOT 3MiHM 3MICTY BUCIIOBIIOBaHHSI.

Bupa3 «der Auffasung sein» Takox nepeocMucIIo-
€TBCsI MIPH TIepeadl YKpaiHChKOI0 MOBOIO. 3HAUYCHHS
KOHCTPYKIIi Oy/ib-sIKOi TyMKH TPO IIOCH MEpeKaaa-
€THCS TIPOCTUM OTHOKOPEHEBHM [[1€CIIOBOM 3 CHHOHI-
MIYHHM 3HAYCHHSM «BBa)KaTH», TOMY III0 YKpaiHCbKa

aHANIITUYHA CTPYKTYpa 3a3BU4all HE BHKOPHUCTOBY-
€TBCS 1J1s1 IPUEAHAHHS MAPSIHOTO PEUCHHS.

BucHoBku. JleranbHO MpoaHasi3yBaBIId Iepe-
KJIaJl IOPUIUYHUX TEPMiHIB HIMEILKOI MOBH Ha
YKpaiHCbKY MOBY, MU JiMIIUIN BHCHOBKY, IO BHKO-
pucTanHg TpaHchopMallii MoXke To-pi3HOMY BiIOH-
BaTHCS Ha TEKCTI mepekiiany. Y OibIIOCTi BUMAIKIB
MOJTYJISIIIisI, KOHKPETHU3allisl Ta TeHepali3allis 1oroMa-
rarTh JOMOTTHUCS OJHO3HAYHOCTI TEPMiHA Ta CIpHs-
FOTh KPaIoMy pO3yMIHHIO HOTO 3HAUEHHS. Y JESKUX
BUIIAJIKAX I0AABAHHS CMUCIIOBUX KOMIIOHEHTIB HaJla€
TepMiHy OuThIn odiniiiHoro 3abapsneHHs. [Ipuiiom
reHepaiizauii crpuse YCYHEHHIO HaIMIpHOCTI Ta
TaBTOJIOT11, @ TAKOXK CIPOILY€E TEPMiH, POOISIUU HOTo
OUTBII TOCTYNHUM JJIsl HEeKBaNi(hiKOBAaHOTO PELHIIi-
enra. [lepcrekTrBy MOJANBIINX PO3BIJIOK BOAYaEMO
Y AOCIIIKEHHI MEpeKIafy yKPaiHChbKUX IOPUIMYHUX
TEKCTIiB Ha HIMEI[bKY MOBY.
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Kurakh N. P.,, Trutsunenko I. I., Redchyts T. V. LEXICAL TRANSFORMATIONS

IN THE TRANSLATION OF LEGAL TEXTS

The article is devoted to the problem of the quality of legal translation from German into Ukrainian and the study

of translation transformations that are used in the translation of legal documents. The relevance of scientific research
on the peculiarities of the translation of legal texts is determined by such factors as the integration of Ukraine
into the world community, the expansion of political, economic and business ties, which require appropriate
and correct legal services. These factors lead to an increase in the volume of work not only with Ukrainian legal
documents, but also with foreign ones. All this requires competent work with documents, their translation from
Ukrainian to a foreign language, in particular to German. The research presents the opinions of German scientists
regarding the study of features, forms and development perspectives of the translation of legal texts. In addition,
the difficulties of legal translation, which require translators to be particularly precise and in-depth knowledge, not
only in translation, but also in jurisprudence, were investigated. The study raises the question of the peculiarities
of the translator’s work with legal documents, the intricacies of their translation, in particular international
treaties and agreements. The authors analyzed the prevailing translation transformations in the transfer of a legal
text, used by professional translators. It was revealed that the most common transformations are lexical ones.
It has been established that in terms of frequency, the most used techniques are modulation, concretization,
generalization and transliteration, which are used in translation of legal texts. The modulation technique is used
in the translation of all parts of speech, concretization and generalization — in the translation of nouns and verbs,
and transliteration — in the translation of abbreviations.
Key words: generalization, concretization, modulation, translation transformations, legal terms.
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